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، وبیان أثر كلاً من ةیالإخبار  غیر التام تهدف الدراسة إلى بیان الدلالات الزمنیة المتنوعة لصیغة :الملخص

دلالة : یشمل أربعة دلالات؛ هم يیغة الذللص ي، لإظهار مدى التنوع الزمنهاتحیط ب يالسیاق والقرائن اللفظیة الت

أفادت الدراسة من المنهج وقد  .، ودلالة الزمن الحاضر، ودلالة الزمن المستقبل، ودلالة عموم الزمنيالزمن الماض

الشكل  یيیقوم بتحلیل البنیة الزمنیة لهذه الصیغة إلى مكوناتها الأساسیة على مستو  يالوصفي التحلیلي الذ

حكایة "سیاق ما یعرف بـ يف" يالمضارع التاریخ"شیوع استعمال وقد أوضحت نتائج الدراسة . لیةوالوظیفة الدلا

الحدث في الزمن  وقوع استمراریةللدلالة على  ይከውን፡ይፈዕል إلى حضور نادر لتركیب توصلتو ". الحلم

  . الماضي

  .المستقبل ،الحاضر ،يالماض ،يالإخبار غیر التام  ،جعز ،الزمن :الدالةالكلمات 
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Abstract: The study aims to indicate the temporal denotation of the Imperfect in the 
ge’ezian language. In the old and new testaments, in addition to the book of Enoch, with 
the aim of variation in the verbal tenses which exceed the present tense to the past tense, 
the future tense, and the all-time tense, so the temporal denotation of the imperfect 
includes four sections, which makes the perception of this mood not limited to the 
denotation of the present and the future tenses. The results of the study show that the 
common use of the Imperfect in Praesens Historicum in the context of “dream report”. 
The study found a rare presence of the structure ይከውን፡ይፈዕል to indicate the present-
continuous tense.   

Keywords: Temporal Denotation, Ge’ez, the Imperfect indicative, Past Tense, Present 
Tense, Future Tense. 
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 Theةیالإخبار  غیر التام ةالدلالة الزمنیة لصیغهو ألا و  يالدرس النحو  فيتعالج هذه الدراسة موضوعًا 

Imperfect Indicative باللغة الجعزیة والجدید القدیم ینالعهد وصنصهو و أحد مصادر اللغة الجعزیة،  يف ،

تحیط بها، وما  يالت اللفظیة القرائنو  السیاق من كلٍ وبیان أثر لصیغة، لهذه االمتنوعة الدلالات الزمنیة  دراسةهدف ب

  . ضوء السیاق اللغوي يى فیتبعها من نقل الدلالة الزمنیة الرئیسة إلى دلالة أخر 

  :هدف الدراسة

، فقد تتخلى تلك الصیغ عن دلالتها الزمنیة الأصیلة لتفید ةالإخباری غیر التامإظهار التنوع الزمني لصیغة  -

 .ضوء سیاقها اللغوى يزمنًا جدیدًا؛ مما یزید من وضوح الدلالة الزمنیة للصیغة ف

 . ، ودلالاتها الزمنیة المتنوعة- محل الدراسة- صیغة لبدراسة وافیة ل العربیة إثراء المكتبة -

  :منهج الدراسة

ضوء الدلالة الزمنیة،  يوتحلیلها ف ةالإخباری غیر التاملما كان موضوع الدراسة یهدف إلى رصد صیغة      

الأساسیة  یقوم بتحلیل البنیة الزمنیة لهذه الصیغة إلى مكوناتها يفقد أفادت الدراسة من المنهج الوصفي التحلیلي الذ

  .والوظیفة الدلالیةالشكل  یيعلى مستو 

  :الدراسات السابقة

دراسة في ضوء السیاق اللغوي، مجلة  the subjunvtiveسالي ولیم سعید، الدلالة الزمنیة للصیغة المحتملة  -

  .م٢٠٢٠بحوث كلیة الآداب، جامعة المنوفیة، أكتوبر

، رسالة دراسة مقارنة بین الحبشیة والعربیة والعبریة ،للصیغ الفعلیة الدلالة الزمنیةإسلام حمدي مصباح،  -

  .م٢٠٢١، عین شمس. ، جكلیة الألسن ،ماجستیر غیر منشورة

 :الدافع لاختیار الموضوع

إن دراسة الدلالة الزمنیة للصیغ الفعلیة فى اللغة الجعزیة أمر لم ینل حقه من الدراسة الوافیة، ولما كانت    

الزمن الماضي، فإنها أیضًا قد صیغت  يم والجدید تنقل لنا أحداثاً تاریخیة وقعت فنصوص كلٍ من العهدین القدی

بأسلوب وُظفت فیه بعض أدواتها توظیفًا یتعلق إما بزمن الحاضر بهدف استحضار المشهد المنصرم أمام المتلقي، 

ن ثم فإن هذا الترابط النحوي وإما بزمن المستقبل للدلالة عما سیقع بعد لحظة التكلم حتى تتوافق وكل الأزمنة، وم

، وتنوع دلالتها ةالإخباریغیر التام والدلالي بین أجزاء تلك النصوص الدینیة والتاریخیة من شأنه إثراء صیغة 

  .الزمنیة

  :المادة العلمیة

  :تقوم علیها الدراسة تعتمد على يالنماذج التطبیقیة الت

  :اتهجثلاث أسفار العهد القدیم، وهى مستمدة من : أولاً 

نسخة ورقیة، وتشمل أسفار التكوین، والخروج، واللاویین، والعدد، والتثنیة، ویشوع، وقضاة، وراعوث،  - ١

  :وتحمل عنوان
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- ብሉይ፡ኪዳን፤ተኀትመ፡በትእይንተ፡አሥመራ፡በኮከበ፡ጽባሕ፡ቤተ፡ማኅተም፡ዘማኅበረ፡ሐዋርያት፡ፍሬ፡ሃይማኖት፡

እለየኀትሙ፡መጻሕፍተ፡ቅዱሳተ፤በ ፲ወ���ወ፭ ዓ/ም። 

 : بالإضافة إلى سفر المزامیر، وهىنسخة إلیكترونیة تشمل الأسفار السالفة الذكر  - ٢

- https://eu.stepbible.org/?q=reference=Gen.1|version=Geez&options=VHNUG  

  .ویُشار فى الهامش إلى الأمثلة المأخوذه منها

 . في النسختین السابق ذكرهما المذكورةغیر أسفار العهد القدیم بقیة  شملنسخة إلیكترونیة ت - ٣

- http://aethiopica.org/page/426 

  :أسفار العهد الجدید كاملة تعتمد على نسخة ورقیة تحت عنوان: ثانیًا

- ወንጌል፡ቅዱስ፤በትንሣእኤ፡ዘጉባኤ፡ማተሚያ፡ቤት፡ታተመ፤አዲስ፡አበባ፤በ ፲ወ���ወ፮ ዓ/ም። 

  :، وتحمل عنوان١٩٥١نشرها دیلمان عام  ينسخة كتاب سفر هینوك الت - ٤

- Dillmann, A. Liber Henoch, Aethiopice, ad quinque codicum fidem editus. Lipsiae: 
Mdcccli, 1851. 

  :أقسام الدراسة

  .تمهید یتضمن التقسیم الزمني للصیغ الفعلیة -

ضي، وما یتفرع عنها من صیغ صرفیة مجردة، وصیغ مقیدة اعلى الم یةر الإخبا غیر التامدلالة صیغة  -

  .بموجه، وصیغ مركَّبة، كلٌ فى إطار الزمنین المطلق والنسبي

على الحاضر، وما یتفرع عنها من صیغ بسیطة، وصیغ مقیدة بموجه،  یةالإخبار  غیر التامدلالة صیغة   -

  .بيوصیغ مركَّبة، كلٌ فى إطار الزمنین المطلق والنس

على الاستقبال، وما یتفرع عنها من صیغ بسیطة، وصیغ مقیدة بموجه،  یةالإخبار  غیر التامدلالة صیغة  -

  .وصیغ مركَّبة، كلٌ فى إطار الزمنین المطلق والنسبي

  .على عموم الزمن یةالإخبار  غیر التامدلالة صیغة  -

  :الأقسام الزمنیة الأربعةوضح التقسیم الزمني للصیغ الفعلیة یلیه بیان بتمهید یُ  يوفیما یل

  :تمهید

  :التقسیم الزمني للصیغ الفعلیة

أن اللغات السامیة لا تمتلك  ،البناء الواحد یقوم بها يالدلالات الزمنیة الت عنحدیثه  عند Wright "رایت" ذكر

حد ذاته أیة دلالة  يإن الزمن التام السامي أو غیر التام لیس له ف: "من الأبنیة ما تعبر به عن تلك الدلالات قائلاً 

تحدد المجال الزمني الذى یقع فیه  ينفسها هى الت] الزمنیة[، إن هذه العلاقات ....بالعلاقات الزمنیة عند المتكلم

 يغیر أن الزمن ف. ١السامیة، سواء أكان ذلك الزمن ماضیًا، أم حاضرًا، أم مستقبلاً  يالفعل التام وغیر التام ف

                                                             
1 William Wright, A Grammar of the Arabic Language, vol 1 (Beirut: Librairie Du Liban, 1974), 51. 
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غ الصرفیة المعروفة من ماضٍ ومضارع وأمر فحسب، إنما یتعدى ذلك إلى دلالات الجعزیة لا یقتصر على الصی

أخرى، ومن ثم فإن الدراسة تسعى إلى بیان الدلالات الزمنیة لصیغة غیر التام التي هي أعم من الزمن الصرفي 

عین على تُ  ١معنویة لها، فقد تتحول عنها إلى دلالات أخرى، وذلك وفقًا للسیاق وما یحمله من قرائن لفظیة وأخرى

  .تحدید الدلالة الزمنیة للفعل

تكوینها للأزمنة  يتنبثق الجعزیة ف: "الجعزیة يبشأن التقسیم الزمني للصیغ الفعلیة ف Dillmann "دیلمان"یقول 

فكل حدث یُوصف إما أنه قد ...ذلك شأن غیرها من اللغات السامیة، يمن التقسیم الثنائي ولیس الثلاثي، شأنها ف

ومن خلال هذه الرؤیة المتباینة للأمور، فقد تم تكوین صیغتین زمنیتین فحسب؛ أما . ق بالفعل، أو لم یتحققتحق

وتعبر عن " غیر التام"وتعبرعن حدث قد تم وانتهى بالفعل، وأما الثانیة فیُطلَق علیها " التام"الأولى فیُطلَق علیها 

فى الزمن الحال فحسب، بل من شأنها أیضًا أن تعبر عما  حدث غیر مكتمل، وتلك الثانیة لا تشیر إلى ما یحدث

  . ٢"الزمن المستقبل يسیحدث ف

 غیر التامفیُطلَق علیها   - موضوع الدراسة-تعبر الجعزیة عن غیر التام من خلال صیغتین؛ فأما الأولى 

 ير عن حدث یحدث ف، وتعد الصیغة الفعلیة الرئیسة المنوط بها التعبیThe Imperfect Indicative ةیالإخبار 

الزمن الحاضر ولم ینته حتى لحظة التكلم؛ سواء أكان ذلك الحدث واجب الحدوث أم مستمرًا أم متكررًا أم عادة 

 ይገብር، وباللازم "یتحدث" ይነግር، ویمثل لها دیلمان بالفعل المتعدي ٣الزمن الماضي يكانت دائمة الحدوث ف

، وأما الصیغة الثانیة فیُطْلَق علیها ٤التعبیر عن هذه الصیغة يلازم ف، حیث یختفى التمییز بین المتعدي وال"یفعل "

وهى تعبر كذلك عن حدث غیر مكتمل الحدوث، لكن دلالة هذه الصیغة  The Subjunctiveالصیغة المحتملة 

تختلف عن سابقتها، إذ تختص بالأحداث التى تعبر عن الرغبة أو التمني، وقد تتعلق بحدوث فعل آخر كما هو 

الصیغة المحتملة؛ فیُمَثِّل دیلمان للفعل المتعدي  ي، وتمیز الجعزیة بین المتعدي واللازم ف٥الجمل الشرطیة يالحال ف

حیث یتحول صائت عین الفعل من الفتح القصیر إلى السكون مع تسكین فاء الفعل، بینما یتحول صائت  ይንግርبـ 

  .ይግበር٦الفعل عند صیاغة الفعل اللازم  عین الفعل من السكون إلى الفتح القصیر مع تسكین فاء

                                                             
للصیغ الفعلیة كالظروف، وأدوات الربط، والضمائم الزمنیة، بینما تعین القرائن المعنویة على  يتقوم القرائن اللفظیة بدور الموجه الزمن ١

یمثلها المفعول به، وقرینة التوكید ویمثلها المفعول المطلق، الفهم الصحیح للنص كالعلاقات السیاقیة بین أجزاء الجملة مثل قرینة التعدیة و 

دار : الدار البیضاء(تمام حسان، اللغة العربیة معناها ومبناها : لمزید من التفصیل حول هذه القرائن یُنظر. وقرینة التفسیر ویمثلها التمییز

  .٢٠٥ -١٩١ ،)١٩٩٤، الثقافة

2 August Dillmann, Ethiopic grammar, translated by James A. Crichton (London: Williams & Norgate, 
1907), 166. 

3 Thomas O. Lambdin, Introduction to Classical Ethiopic (Cambridge: Harvard College, 1978), 144-45. 

4 Dillmann, Ethiopic grammar, 177. 

دراسة في  the subjunvtiveالدلالة الزمنیة للصیغة المحتملة " ،سالي ولیم سعید: یُنظر الزمنیة تهاوظیفة الصیغة المحتملة ودلالا حول ٥

  .)م٢٠٢٠ (جامعة المنوفیة، أكتوبر ،مجلة بحوث كلیة الآداب ،"ضوء السیاق اللغوي

6 Dillmann, Ethiopic grammar, 177. 
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أن تحدید الدلالة الزمنیة یتم من خلال ربط وقوع الحدث بالزمن  Bernard Comrie "برنارد كومري"یرى 

  . ٢لحظة التكلم يأ Zero-point" نقطة الصفر"على الزمن الحاضر  Jespersen "یسبرسن"وقد أطلق . ١الحاضر

، كلٌ ٣يزمن مُطْلَق، وآخر نسب: یُقَسِّم الزمن إلى يالذ Comrie "كومري"ي عند الدراسة التقسیم الزمن اتبعتقد 

مما یكون له  هایتضمن الصیغة البسیطة، والصیغة المقیدة بموجه، والصیغة المركبة؛ لبیان مدى التنوع الزمني ل

  .              تحدید الدلالة الزمنیة على نحو دقیق يالأثر الأكبر ف

  : يحات الخاصة بقضیة الزمن فیما یلوتوضیح المصطل

  .٤هو وصف الحدث بالنسبة للحظة التكلم :زمن مطلق

 "دیلمان"وقد تناول . ٥هو وصف الحدث بالنسبة لحدث آخر یتعلق به، ولیس بالنسبة للحظة التكلم :زمن نسبى

" لتامالماضي ا"معرض حدیثه عن دلالة مصطلح  يموضعین؛ أما الأول فف يمصطلح الزمن النسبي ف

Pluperfect معرض  ي، وأما الموضع الثاني فف٦الزمن الماضي يالذى یقصد به انقضاء حدث قبل حدث آخر ف

یُنظر إلى المستقبل بالنسبة لنقطة حدث أخرى : "قائلاً  The Relative Future" المستقبل النسبي"حدیثه عن 

  .٧"الزمن يتسبقها ف

صیغةُ الكلمةِ الخالیةُ من الصهر : "بأنها" المصطلحات اللغویة معجم" يف "يبعلبك"یعرفها  :الصیغة البسیطة

: موضع آخر یعرفها بأنها ي، وف٨"اللغات السامیة خاصةً هى صیغة الكلمة عندما لا تكون مضافةً  ي، وفيّ الداخل

  .٩"صیغة فعلیة تخلو من الأفعال المساعدة"

تدخل  ي، والقرائن الت١٠السیاق يتفیده القرائن ف يذالجهة هى التحدید الزمني الجدید ال :الصیغة المقیدة بموجه

النص فتتعاون مع  يقد ترد ف يالجعزیة وتؤثر فیه زمنیًا وتوجهه هى الأدوات والظروف الت يسیاق الجملة ف يف

الصیغة لضبط الزمن وتوجیهه، وقد تتخلى هذه الصیغة عن زمنها الأصلي لتفید زمنًا جدیدًا؛ بفضل القرائن اللفظیة 

  . یحددها سیاق الكلام يالت

                                                             
1 Bernard Comrie, Aspect-An Introduction to The Study of Verbal Aspect and related problems 
(Cambridge: Cambridge uni. press, 1st published 1976, reprinted 1998), 2. 

2 Otto Jespersen, The Philosophy of Grammar (London: Allen and Unwin, 1935), 259. 

3 Comrie, Aspect, 2. 

4 Dillmann, Ethiopic grammar, 2. 

5 Dillmann, Ethiopic grammar, 2. 

6 Dillmann, Ethiopic grammar, 168.  

7 Dillmann, Ethiopic grammar, 169. 

  .٢٤ ،)١٩٩٠دار العلم للملایین،  :بیروت( ١م المصطلحات اللغویة، طج، معيرمزى منیر بعلبك ٨

  .٤٥٦بعلبكى، المرجع نفسه،  ٩

  .١٠٣، )٢٠٠٨للنشر والتوزیع،  عالم الثقافة :عمان(كمال رشید، الزمن النحوي فى اللغة العربیة  ١٠
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یُقصد بالصیغة المركبة أن تُضَام الصیغة الفعلیة إلى أفعال مساعدة لتصیر تلك الأفعال  :الصیغة المركبة

وبیان هذه الأقسام .  ١التركیب ولیس فى الإفراد؛ لخلق دلالة زمنیة جدیدة يبمثابة ضمائم زمنیة یُعْتَدُ بمعناها ف

  : بالتفصیل فیما یلي

  :على الزمن الماضي یةالإخبار  غیر التامیغة دلالة ص - ١

لحظة ما  يعن حدث تم قبل لحظة التكلم، وربما یُنظر إلیه بوصفه حدثاً تم ف یةالإخبار  غیر التامتعبر صیغة 

فإنها تنقل المتلقي إلى وصف دقیق  یةالإخبار  غیر التاممن الزمن الماضي؛ لكن من خلال التعبیر عنه بصیغة 

  :ضوء السیاق اللغوي بالتفصیل يبیان هذه الدلالات ف يیما یلوف .لصورة الحدث

 :الزمن المطلق ١- ١

على الزمن الماضي إلى صیغة بسیطة، وصیغة  یةالإخبار  غیر التامینقسم الزمن المُطلق الخاص بدلالة صیغة 

  :تفصیلاً على النحو الآتي هممقیدة بموجه، وصیغة مركبة، وبیان

 :الصیغة البسیطة ١- ١- ١

  :رع التاریخيسیاق المضا يف ١-١- ١- ١

على حدث وقع قبل لحظة التكلم تعُزى إلى رغبة المتكلم أو  ةالإخباریغیر التام أن دلالة صیغة  "دیلمان"أوضح 

تقدیر الفعل الماضي كأنه واقع حال التكلم به؛ فإما أن ینقل المتكلم نفسه إلى ذلك الزمن، وكأن الحدث  يالراوى ف

نقل المتلقي إلى مسرح الأحداث، وإما أن یُقَدِّر ذلك الزمن كأنه  يه فیحدث أمامه فى اللحظة نفسها، رغبة من

نقل صورة حیة للحدث  يزمن الحاضر، ومن ثم یستحضر المشهد المنصرم أمام المتلقي رغبة منه ف يیحدث ف

ذه ، ورغم أن هPraesens Historicum" المضارع التاریخي"على هذه الدلالة مصطلح  "دیلمان"أمامه، وقد أطلق 

إلا أنه من النادر أن یعبر عنها المتكلم باستعمال  - ا لما یراه دیلمانوفقً –الجعزیة  يالدلالة غیر شائعة الاستعمال ف

  .٢صیغة الفعل التام

  :الدالة على المضارع التاریخي إلى قسمین، هما یةالإخبار  غیر التاموتنقسم استعمالات صیغة 

  ".حكایة الحُلْم"فى  یةالإخبار  غیر التامصیغة  استعمال -

  .السرد القصصي يف" یقول" ይቤ یةالإخبار  غیر التامصیغة  استعمال -

  :يوتوضیح هذین القسمین فیما یأت

  

                                                             
  .٣١٠-٥٧ ،)١٩٩٧دار قباء،  :القاهرة(الدراسات اللغویة  ياتجاهات التحلیل الزمني ف ،محمد عبد الرحمن الریحاني: یُنظر ١

2 Dillmann, Ethiopic grammar, 172. 
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  ":حكایة الحُلْم" يف یةالإخبار  غیر التامصیغة  استعمال ١-١-١-١-١

 يفالذى استعمله  ،Brockelmann "بروكلمان"إلى " حكایة حُلْم" Traumberichten١یُعزى مصطلح 

اللغة العربیة، ویرجع سبب استعارة  يف" حكایة الحال الماضیة"دلالة الفعل المضارع على معرض حدیثه عن 

شیوع استعمال صیغة المضارع الدالة  يإلى توافق كلٍ من اللغتین الجعزیة والعربیة فهذا المقام  يالمصطلح نفسه ف

 :على الزمن الماضي، ومن أمثلة ذلك

- ወርኢክዎ፡ገዳመ፡ባሕቲቶ፡ወባሕቱ፡ምሉእ፡ዕፀወ፡እምነ፡ዝንቱ፡ዘርእ፡ወማይ፡እምላዕሉ፡ይፈለፍል፡በላዕሉ።2 

  .فوقها من أعلى تتدفقصحراء منعزلة، ولكن ملیئة بالأشجار من هذا الزرع، والمیاه  ورأیت -

السماوات، فصیغة  يسفر هینوك عند وصفه الرؤیا التى رأها بصحبة الملائكة ف يترد صیغة الإخباري بكثرة فف

  .٣"حكایة حُلْم"سیاق المضارع التاریخي بوصفها  يلة على الزمن الماضي فتتعین للدلا" یتدفق" ይፈለፍልالإخباري 

  :السرد القصصي يف" یقول" ይቤ یةالإخبار  غیر التام صیغة استعمال ٢-١-١-١-١

في استعمال صیغة  Nöldeke "نولدكه"، وBrockelmann "بروكلمان"، وDillmann "دیلمان"یتفق كلٌ من 

للدلالة على زمن سابق للحظة التكلم، فأما  - "قال" ብህለمن الفعل الماضي  - " ولیق"  ይቤ ةالإخباریغیر التام 

للدلالة  ይቤإنما یتبع الاستعمال العام لصیغة الإخباري  - في هذا المقام-فیرى أن استعمال هذه الصیغة  "دیلمان"

إلى حدث  ébḭеارع تشیر صیغة المض: "مع دیلمان، قائلاً  "بروكلمان"، ویتفق ٤على الماضي في سرد الأحداث

الماضي "فیُطْلِق علیه  "نولدكه"، أما ٥كلٍ من اللغتین الآرامیة والعربیة يفرید وقع فى الماضي كما هو الحال ف

یُلحَق أحیانًا الماضي القصصي بصیغة مضارع تأتي بعده مباشرة، لكن دائمًا ما تعود بعدها : "، قائلاً "القصصي

بصفة خاصة على هذا النحو " یقول"ویقع الفعل : "....یستطرد قائلاً ، و ٦"صیغة الماضي مرة أخرى بسلاسة

 .   ٨"كلٍ من الآرامیة والجعزیة يوما یقابله ف: "حاشیة الصفحة نفسها ي، معلقًا ف٧"أحیانًا

- ወይቤሎ፡ነዓ፡ወወረደ፡ጴጥሮስ፡እም፡ዲበ፡ሐመር።9 

                                                             
1 Carl Brockelmann, Grundriss der vergleichenden Grammatik der Semitischen Sprachen (Berlin: Verlag 
von Reuther & Reichard, 1913), 155. 

2 ሄኖክ 28:2 

3 Brockelmann, Grammatik der Semitischen Sprachen, 155. 

4 Dillmann, Ethiopic grammar, 172. 

5 Brockelmann, Grammatik der Semitischen Sprachen, 158. 

6 Theodor Nöldeke, Zur Grammatik des classischen Arabisch (Wien: Gerold, 1896, E-Edition: Halle 
(saale): Universitäts- und Landesbibliothek Sachsen-Anhalt, 2010), 68. 

7 Nöldeke, Grammatik des classischen Arabisch, 69. 

8 Nöldeke, Grammatik des classischen Arabisch, 69. 

دراسات لغویة مقارنة  -محمد رجب الوزیر، بین العربیة واللغات السامیة: یُنظر" حكایة الحال الماضیة"لمزید من التفصیل حول ظاهرة 

  .٢٠٥ -١٤١ ،)م٢٠١٨عالم الكتب،  :القاهرة(

9 ማቴዎስ 14:29  
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   .، فنزل بطرس من على السفینة"تعال: "له فقال -

- ወእምዝ፡አውሥአ፡ጵጥሮስ፡ወይቤሎ፡ናሁኬ፡ንሕነ፡ኀደግነ፡ኵሎ፡ወተሎናከ፡ምንተ፡እንከ፡ንረክብ።1 

  ".وتبعناك، فماذا نجد عندئذ ]شىء[ها هوذا نحن قد تركنا كل : "له وقالأجاب بطرس  حینئذ -

 :٢السرد القصصي يفي وصف الظواهر الطبیعیة ف ٢-١-١-١

- ማይ፡የዐርግ፡ባሕቲቱ፡እምድር፡ወይሰቅያ፡ለየብስ።3 

  .الیابسة ویسقيمن تلقاء نفسه من الأرض  یخرجماء  -

  :مسبوقة بجملة رئیسة فعلها ماضٍ  یةالإخبار  امغیر التإذا وردت صیغة  ٣-١- ١- ١

للدلالة على حدث بدأ واستمر لفترة زمنیة ما سواء  -المسبوقة بصیغة التام-  یةالإخبار  غیر التامتتََعَیَّن صیغة 

 :أكانت تلك الفترة طویلة أم قصیرة، وانتهى قبل لحظة التكلم، نحو

- ወመጻእክሙ፡ወቆምክሙ፡ታሕተ፡ደብር፡ወይነድድ፡ድብሩ፡በእሳት፡እስከ፡ሰማይ፡ወጽልመት፡ወዐውሎ፡ወጣቃ።4 
4 

  .بالنار حتى السماء وظلام وسحاب وضباب یشتعلووقفتم أسفل الجبل وجبله  وأتیتم -

زمن سابق  ياستغرقها حدث الاشتعال ف يدلت على طول الفترة الزمنیة الت" یشتعل" ይነድድفصیغة الإخباري 

  . دلالة الماضي الزمنیة ، وقد أكدت قرینة السیاق اللغوي علىحتى وصل إلى أعتاب السماء للحظة التكلم

 : الزمن الماضي يالدلالة على حدث تكرر وقوعه، أو عادة كانت دائمة الحدوث ف ٤-١-١-١

حدثت قبل  يتُستعمل بصورة دائمة للتعبیر عن تكرار الأحداث الت یةالإخبار  غیر التامأن صیغة  "دیلمان"یرى 

هذه الدلالة الزمنیة، ومن ثم فإن صیغة لتعبیر عن لحظة التكلم، مؤكدًا على ندرة استعمال صیغة التام المنوط بها ا

للدلالة على أحداث اعتادت أن  ٥تُوَظَّف بوصفها بدیلاً عن صیغة التام -وفقًا لما یراه دیلمان– یةالإخبار  غیر التام

  :زمن سابق للحظة التكلم، نحو يتتكرر ف

- ወየሐውሩ፡ሕዝብ፡ወይኤልዱ፡ሎሙ፡ወየሐርጽዎ፡በማሕረጽ፡ወያደቅቅዎ፡በመድቀቅት፡ወያበስልዎ፡በመቅጹት።6 
6 

  .فى القدور ویطبخونه الهَاوَنفى  ویدقونهبالمحراث  ویحرثونه ویجمعونهالشعب  یطوفو  -

                                                             
1 ማቴዎስ 19:26    

2 Dillmann, Ethiopic grammar, 172. 

3 ልደት 2:6   ብሉይ፡ኪዳን (1955 ዓ/ም) 

4 ዳግም 4:11   ብሉይ፡ኪዳን (1955 ዓ/ም) 

5 Dillmann, Ethiopic grammar, 171. 

6 ኍልቍ 11:8   ብሉይ፡ኪዳን (1955 ዓ/ም) 
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تحمل " یطبخ" ያበስል، و"یدق" ያደቅቅ، و"یحرث" የሐርጽو" یجمع"ይአኤልድ ، و "یطوف" የሐውርفصیغ الإخبارى 

امتهم في دلالات سابقة للحظة التكلم بوصفها أحداث تعبر عن عادات كان بنو اسرائیل یمارسونها طوال فترة إق

    .أرض مصر

 :الصیغة المقیدة بموجه ٢- ١- ١

  :للدلالة على الماضي ما یلي یةالإخبار  غیر التاممن الأدوات التى توجه صیغة 

  ":بینما" እንዘبأداة الربط إذا وردت مسبوقة  ١-٢- ١- ١

من أكثر أدوات الربط التي تقترن بصیغة الإخباري، وتصف حال إما فاعل هذه الأداة  Lambdin "لامبدن"یُعد 

من  معنى المُضِيّ  ا التركیبهذ وقد اكتسب، ١ملة وقت قیامه بالحدث أو المفعول به وقت وقوع الحدث علیهالج

للدلالة على حكایة الحال  ٢صیغة التام في الجملة الرئیسبفعل  التي تقترن استعماله في الجمل الفرعیة خلال

 :، نحوالماضیة

- ወሰምዑ፡ቃለ፡እግዚአብሔር፡እንዘ፡የሐውር፡ውስተ፡ገነት።3 

  .فى الجنة یطوف بینماالرب صوت  وسمعوا -

تحمل الدلالة على الزمن الماضي دلالةً، ولیس صیغةً، بفضل القرینة " یمشى" የሐውርفصیغة الإخباري 

، بغرض استحضار الأحداث في صیغة التام تتوسط بینھا وبین حدث الجملة الرئیس التي" بینما" እንዘاللفظیة 

  .حالة حدوث يذهن المتلقي كأنها ف يالماضیة ف

 :ኢ ذا وردت مقترنة بأداة النفى إ ٢-٢- ١- ١

، ٤المسند مباشرة وتلتصق بهوتسبق من أكثر أدوات النفي استعمالاً، فهى تنفي الجملة بأكملها،  ኢالنفي  أداة

أما من ناحیة الدلالة الزمنیة لصیغة الإخباري التي تقترن بها فیتم تحدیدها من خلال السیاق؛ فإن وردت في سیاق 

  .بق للحظة التكلم فهي تنفي وقوع الحدث في الزمن الماضي نفیًا قطعیًاأحداث تمت في وقت سا

- ኵሎሙ፡እለ፡መጽኡ፡እምቅድሜየ፡ሰረቅት፡ወጕሕልያ፡እሙንቱ፡ወባሕቱ፡ኢይሰምዓሆሙ፡አባግዕ።5 

                             .    ولكن الخراف لم تسمع لهم ولصوص، رّاقسُ هم  أتوا قَبْلِيالذین  جمیع -

قلب زمنها إلى الزمن الماضي معنى، وأصبح النفي " یسمع" ይሰምዕ من الفعلبالإخباري  ኢفاقتران أداة النفي 

  . قطعیًا لأنها تنفي ما قد مضى

                                                             
1 Lambdin, Introduction to Classical Ethiopic, 145. 

2 Lambdin, Introduction to Classical Ethiopic, 145-46. 

3 ልደት 3:8 retrieved October 20, 2019, from 

https://www.stepbible.org/?q=version=Geez|reference=Gen.3&options=VHNUG  

4 Dillmann, Ethiopic grammar, 508. 

5 ዮሐንስ 10፡8    retrieved October 20, 2019, from http://www.aethiopica.org/page/465 
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  : ወ+subject+ሰفى تركیب  ወبحرف العطف إذا وردت مقترنة  ٣-٢- ١- ١

التي تفید التنبیه  ሰ، ومتبوعًا بأداة الاستفتاح ወ العطف حرفعندما یتصدر المسند إلیه الجملة مسبوقًا ب

 .  ١صف حال الفاعل في الزمن الماضيیلیه ی ذيباري الفإن الإخ ،والتوكید

- ወሰብአ፡ሀገሩሰ፡ይጸልእዎ፡ወፈነዉ፡ተናብልተ፡ድኅሬሁ።2 

   .سفراء وراءه أرسلواف یبغضونه] واكان[فـ همدینتأهل  وأما -

 :الصیغة المركبة ٣- ١- ١

زمن صیغة التام لینتُج تركیب یَنْصَرِف للدلالة على ال يمُصدَّرة بفعل مساعد ف یةالإخبار  غیر التامهى دلالة 

  :ما یلي مقرونة بفعل مساعد هذه الصیغةترد فیها  يالماضي، ومن السیاقات الت

  : ኮነ፤ ሀለወ للكینونة إذا وردت مقرونة بأحد الأفعال المساعدة ١-٣- ١- ١

الجملة بأحد الأفعال المساعدة لینتُج تركیب جدید؛ إذ  يیتم صیاغة هذا التركیب من خلال ربط الحدث الرئیس ف

 غیر التامواحدة مركبة تعبر عن دلالة زمنیة خاصة، فأما الحدث الرئیس فیمثله صیغة  یتحول الاثنان إلى صیغة

هذا  يتعبر عن استمراریة وقوع الحدث، وأما الفعل المساعد فیقوم بوظیفة التحدید الزمني، ویمثله ف يالت یةالإخبار 

الزمن  ياستغرقها الحدث الرئیس ف ي؛ بغرض وصف الفترة الزمنیة الت"٣كان، یوجد" ኮነ፤ ሀለወالمقام صیغتا التام 

  .الحاضرحالة حدوث في زمن الماضي وصفًا حیًا، ونقلها إلى المتلقي كأنها في 

- ወኮነ፡ይገብር፡ግብረ፡ብርት፡ወኀፂን።4 

    .صُنع النحاس والحدید] فى[ یعمل وكان -

 : الحدث، نحولتأكید على استمراریة لبین الفعل المساعد والفعل الرئیس " یزال" ዓዲوقد تتوسط القرینة اللفظیة 

- ወአብርሃምሰ፡ሀሎ፡ዓዲ፡ይቀውም፡ቅድመ፡እግዚአብሔር።5 

  .أمام الرب یقف لایزال فكانإبراهیم  وأما -

  :"بدأ، شرع" ወጠነ፤ አኀዘ بأحد أفعال الشروعمقرونة إذا وردت  ٢-٣- ١- ١

                                                             
1 Dillmann, Ethiopic grammar, 522-23. 

2 ሉቃስ 19:14    

3 see: Conti Rossini, Grammatica Elementare Della Lingua Etiopica (Roma: Istituto per L'oriente, 1941), 
141. 

4 ልደት 4:22   retrieved October 20, 2019, from  

https://www.stepbible.org/?q=version=Geez|reference=Gen.4&options=VHNUG  

http://www.aethiopica.org/page/1237  

صیغة اسم في  في النسخة الورقیة وردبینما  ،أعلاه لمذكورةاالإلكترونیة  صیغة الإخباري في النسخ في" یعمل" ይገብር الفعل قد ورد

  .حَدَّاد ነሀቤالفاعل 

5 ልደት 18:22   retrieved October 20, 2019, from 

https://www.stepbible.org/?q=version=Geez|reference=Gen.18&options=VHNU    
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الزمن الماضي، وتمثل هذه الأفعال  يصیغة التام لتعبر عن بدء حدث ما ف يتستعین الجعزیة ببعض الأفعال ف

هذا التركیب، ودائمًا تتوسط بینهما أداة  يالتي تمثل الحدث الرئیس ف یةالإخبار  غیر التامیغة جهة وقوعه، تلیها ص

الزمن الماضي واستمر لفترة ما ثم انتهى،  يلیخرج التركیب إلى الدلالة على حدث بُدئ به ف ١"بینما" እንዘالربط 

 :نحو

- ወአኀዙ፡እንዘ፡የሐንጹ፡ኵሎ፡ዘወድቀ፡እምውእቱ፡ቤት።2 

 .سقط من ذلك البیت كل ما یبنونعندئذ  وابتدأوا -

- ወወጠኑ፡አዝእብት፡እንዘ፡ይፈርህዎሙ።3 

              . تخافهمالذئاب عندئذ  وبدأت -

 :يالزمن النسب ٢- ١

 على الفترة الزمنیة یةالإخبار  غیر التامأن الزمن النسبي یتحقق عندما تعتمد صیغة  Lambdin "لامبدن"یرى 

قد وردت صیغة الإخباري معبرة عن الزمن ، و ٤الوقوع بالنسبة لحدث الجملة الرئیس ياستغرقها الحدث ف يالت

في سیاق الصیغة البسیطة، وفي سیاق الصیغة المقیدة بموجه، : الماضي في إطار الزمن النسبي في وجهین

  : وبیانهما على النحو الآتي

  :الصیغة البسیطة ١- ٢- ١

  :الزمن الماضي يوقوع حدث لاحق لآخر ف ٢-١- ٢- ١

 -یسبقه في الرتبة-بحدث آخر  یةالإخبار  غیر التامصیغة  فيیرد  تظهر هذه الدلالة عندما یتعلق الفعل الذي

تلحق صیغة التام دون أداة تفصل بینهما،  یةالإخبار  غیر التامصیغة التام، وفى هذه الحالة فإن صیغة  فيیرد 

 :وتُعَبِّر عن حال فاعل صیغة التام وقت قیامه بهذا الحدث، نحو

- ወሰብእሰ፡እለ፡ምስሌሁ፡ቆሙ፡ያፀምኡ፡ነገሮ፡ወአልቦ፡ዘይሬእዩ።5 

  .لكلامه ولا ینظرون ینصتون فوقفواالرجال الذین معه  وأما -

                                                             
1 Samuel Mercer, A. B., Ethiopic Grammar with Chrestomathy & Glossary, (New York: Frederick Ungar 
Publishing co, revised edition, 1961), 82.  

2 ሄኖክ 89:72   Dillmann, Liber Henoch, Aethiopice, ad quinque codicum fidem editus (Lipsiae: Mdcccli, 
1851). 

3 ሄኖክ 89:15   

4 Lambdin, Introduction to Classical Ethiopic, 145-46. 

5 ግብረ፡ሐዋርያት 9:7   
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، لكنها "قاموا" ቆሙالدلالة الزمنیة وصیغة التام  يتتفق ف" ینصتون" ያፀምኡفصیغة الإخباري من المزید بالألف 

  .الزمن الماضي يتختلف فالصیغة؛ بغرض التعبیر عن معنى الحال ف

  :الصیغة المقیدة بموجه ٢- ٢- ١

  ":بینما" እንዘالزمن الماضي، تربط بینهما القرینة اللفظیة  يثان فتلازم حد ١-٢- ٢- ١

الجملة فهى صیغة  يالزمن الماضي؛ فأما صیغة الفعل الرئیس ف يبین حدثین وقعا ف እንዘتربط أداة الربط 

 تنصرف للدلالة على الزمن يالت یةالإخبار  غیر التامصیغة  يالتام، وأما صیغة الفعل المسبوق بأداة الربط فه

ربطت بینهما، ودلت على استمراریة الحدث الذي یلیها قبل لحظة  ي، بفضل تلك القرینة الزمنیة التمعنى الماضي

 : ، نحو١التكلم

- ወእንዘ፡ይነብር፡እግዚእነ፡ውስተ፡ደብረ፡ዘይት፡ቀርቡ፡ኀቤሁ፡አርዳኢሁ።2 

  .تلامیذه نحوه اقتربجبل الزیتون  يسیدنا ف یجلس وبینما -

 እንዘ للدلالة على الزمن الماضي بفضل القرینة اللفظیة  "یجلس" ይነብር یةالإخبار  غیر التامتنصرف صیغة 

  . "اقتربوا" ቀርቡصیغة التام  يربطت بینها وبین فعل الجملة الرئیس ف يالت

  ":حتى" እስከ، تربط بینهما القرینة اللفظیة الماضي يوقوع حدث لاحق لآخر ف ٣-٢-٢-١

እስከ  رف من حروف النسب یعبر عن غایة إما تم توظیفها بوصفها حأداة ربط، وفیما بعد  -في الأساس-هي

أنها تربط بین حدثین في ضوء السیاق ، أما بالنسبة لدلالة الإخباري الزمنیة بعدها، فإنه قد تبین ٣زمانیة أو مكانیة

یلیها  يصیغة التام، والحدث الذ يالزمن الماضي؛ شریطة أن یكون الحدث السابق لها ف يوقع أحدهما عقب آخر ف

 : ، معبرًا عن غایة الحدث الأول، نحویةالإخبار  لتامغیر اصیغة  يف

- ወአርመመ፡ያዕቆብ፡እስከ፡ይመጽኡ፡ደቂቁ።4                 

  .  أولاده یأتي حتىیعقوب  وسكت -

 አርመመعن حدث یعد بمثابة غایة للحدث الأول  እስከتعبر بعد أداة الربط  "یأتون" ይመጽኡفصیغة الإخباري 

  . وسببًا له، "سكت"

٤-٢-٢-١  እመቦ + ዘ + the Imperfect " یةالإخبار  غیر التامصیغة + لعله:"  

مضافًا إلیه  በیتبعها حرف النسب  እምمن أداة الربط  یةالإخبار  غیر التامیتصدَّر صیغة  يیتكون التركیب الذ

فى  ١للمفرد المذكر، ویعبر التركیب بأكمله عن رجاء المتكلم ዘضمیر الغائب للمفرد المذكر، یلیها ضمیر الوصل 

 .تسبق التركیب يما یعد في زمن المستقبل بالنسبة لصیغة التام التوقوع حدث 

                                                             
1 see: Lambdin, Introduction to Classical Ethiopic, 145-46. 

2 ማቴዎስ 24:3    

3 Dillmann, Ethiopic grammar, 395. 

4 ልደት 34:5   ብሉይ፡ኪዳን (1955 ዓ/ም) 
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- ወሖረ፡ይርአይ፡እመቦ፡ዘይረክብ፡ፍሬ፡በውስቴታ።2 

  . بها ثمرًا یجد لعلهوذهب لیرى  -

زمن المستقبل بالنسبة لنقطة الحدث  يتعبر عن الترجي، وتعد ف እመቦ + ዘبعد تركیب  ይረክብفصیغة الإخباري 

  . "ذهب" ሖረصیغة التام  يالذي ورد ف

 : على الزمن الحاضر یةالإخبار  غیر التامة صیغة دلال - ٢

هى الصیغة الرئیسة المنوط بها التعبیر عن الزمن الحاضر، وقد أوضح دیلمان  یةالإخبار  غیر التامتعد صیغة 

 "رایت"شار أفى حین . ٣أنها الصیغة الأكثر شیوعًا للتعبیر عن حدث یقع متزامنًا مع لحظة التكلم ولم ینته بعد

Wright لى أن هذه الصیغة لا تحوي بداخلها مفهوم الزمن، بل إنها تشیر فحسب إلى حدث كائن لم ینته بعد إ

صیغة معبرةً عن الوقد وردت . ٤الزمن المستقبل يالزمن الماضي، أم ف يالزمن الحاضر، أم ف يسواء أكان ذلك ف

بسیطة، وفي سیاق الصیغة المقیدة في سیاق الصیغة ال: الزمن الحاضر في إطار الزمن المُطلق في ثلاثة أوجه

  : بموجه، وفي سیاق الصیغة المركبة، وبیانهم على النحو الآتي

  :الزمن المطلق ١- ٢

 :الصیغة البسیطة ١- ١- ٢

الدلالة على حدث یبدأ متزامنًا مع لحظة التكلم ویستمر لفترة زمنیة إما قصیرة أو  ١-١- ١- ٢

 :٥طویلة

- ደቂቅየ፡ዘንተ፡እጽሕፍ፡ለክሙ፡ከመ፡ኢተአብሱ።6 

  . إلیكم هذا لكى لا تُخْطِئُوا أكتبیا أولادى،  -

  .فدلالة الإخباري على الحاضر لا تقررها قرینة لفظیة، وإنما تفُهم من السیاق

  :الزمن الحاضر ویتكرر وقوعه باستمرار يفیقع الدلالة على حدث  ٢-١-١-٢

ات محددة تعبر عن أحداث مستمرة أو عاد: "على الحاضر یةالإخبار  غیر التامبصدد دلالة  "دیلمان"یقول 

  .٧"یتكرر وقوعها

- ግብረ፡ዘአነ፡እገብር፡ውእቱኒ፡ይገብር።8  

                                                                                                                                                                                  
1 Wolf Leslau, Comparative Dictionary of Ge’ez (Wiesbaden: Otto Harrassowitz, 1991), 22. 

2 ማርቆስ 11:13    

3 Dillmann, Ethiopic grammar, 171. 

4 Wright, A Grammar of the Arabic Language, vol 2, 18. 

5 Dillmann, Ethiopic grammar, 171. 

6 መልእክተ፡ዮሐንስ ፩ 2:1  

7 Dillmann, Ethiopic grammar, 171. 

8 ዮሐንስ 14፡12    
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  .  یفعلهاهو أیضًا  أعملهاالأعمال التى  -

  :الصیغة المقیدة بموجه ٢- ١- ٢

  .إلى زمن الحاضروتُخلِصها  یةالإخبار  غیر التاممن الموجهات التي تقترن بصیغة 

  : بإحدى القرائن اللفظیة الدالة على الحاضرمقرونة إذا وردت  ١-٢-١-٢

  :، نحو"ها هوذا/ الآن" ናሁ،"الآن"ይእዜالقرائن اللفظیة التى تقَُیِّد صیغة الإخباري للدلالة على الحاضر  من

- ወይእዜኒ፡አአምር፡ከመ፡ዘሰአልኮ፡ለእግዚአብሔር፡ይሁበከ፡እግዚአብሔር።1 

  . أن كل ما طلبتَ من الرب یعطیك إیاه أَعْلَمُ إذن  والآن -

- ናሁ፡አወጽእ፡አጋንንተ፡ወእሁብ፡ሕይወተ፡ዮም፡ወጌሰመ።2 

  .الحیاة الیوم وغدًا أهباطین و شی أُخْرِج] أنا[ ها هوذا -

 ይሁብو" یخرج" የወጽእو" یعلم" የአምረ قد وجها صیغ غیر التام الإخباریة" الآن" ናሁو ይእዜفظرفا الزمان 

  .للدلالة على الزمن الحاضر "یعطي"

  :بضمیر وصلمقرونة إذا وردت  ٢-٢-١-٢

 .٣اعل بشكل خاصیكثر هذا الاستعمال للدلالة على الحاضر بشكل عام، وللدلالة على اسم الف

- እስመ፡ኵለንታሃ፡ለዛቲ፡ምድር፡እንተ፡ትሬኢ፡ለከ፡እሁባ።4 

  . أعطیها لك تراها يالتالأرض جمیعها  هذهلأن  -

قیدت الصیغة للدلالة على فإنها  እንተ للمفرد المؤنث بضمیر الوصل" ترین" ትሬኢ صیغة الإخباري اقتران عندف

  .الحال

  :الصیغة المركبة ٣- ١- ٢

الدلالة  يف - یةالإخبار  غیر التامفه فعلاً مساعدًا لصیغة بوص– ኮነقد حصر الفعل  "دیلمان"بالرغم من أن 

زمن الماضي، فإنه قد تبین في ضوء السیاق اللغوي وجود تركیب نادر یتكوَّن من الفعل  يعلى استمراریة الحدث ف

الذى یمثل جهة وقوع الحدث مُضامًا إلیه فعل یحمل  "یكون" ይከውን یةالإخبار  غیر التامصیغة  يالمساعد ف

 :  ، هوالجملة، لینتج عن ذلك تركیب یحمل دلالة الحاضر المستمر يیغة نفسها یمثل الحدث الرئیس فالص

ይከውን + ይፈዕል " یفعل+ یكون:" 

- ወይከውን፡በዝንቱ፡መዋዕል፡ይወርዱ፡ደቂቅ፡ኅሩያን፡ወቅዱሳን፡እምልዑላን፡ሰማያት።5 

                                                             
1 ዮሐንስ 11:22     
2 ሉቃስ 13:32    
3 Dillmann, Ethiopic grammar, 171. 
4 ልደት 13:15   retrieved October 20, 2019, from  
https://www.stepbible.org/?q=version=Geez|reference=Gen.13&options=VHNUG  
5 ሄኖክ 39:1    



  يضوء السیاق اللغو  يدراسة ف -  اللغة الجعزیة يف )The imperfect Indicative(یة الإخبار  غیر التام الدلالة الزمنیة لصیغة

 

٦٥ 

 

  .أبناء الأخیار والقدیسین من السماوات العلا ینزل] أن[فى هذه الأیام  ویكون -

  :الزمن النسبي ٢- ٢

 يإطار الزمن النسبي عندما یختفي التدرج الزمن يللدلالة على الحاضر ف یةالإخبار  غیر التامنصرف صیغة ت

وقد وردت صیغة الإخباري معبرة عن الحاضر في إطار الزمن النسبي . لحظة وقوعهما يبین الحدثین، ویشتركان ف

  : بة، وبیانهما على النحو الآتيفي سیاق الصیغة المقیدة بموجه، وفي سیاق الصیغة المرك: في وجهین

  :الصیغة المقیدة بموجه ١- ٢- ٢

  :الفجائیة" إذ" ናሁإذا وردت مقترنة بالأداة  ١-١- ٢- ٢

ናሁ ویفید المفاجأة، ولذلك فهو لا ١زمن الحاضر يظرف زمان یشیر إلى وقوع حدث مادي أو ذهني ف ،

وقت نفسه یخلو من التدرج الزمني بین ال ي؛ لكنه ف٢یتصدر الجملة إذ لابد أن یسبقه كلام تقع علیه المفاجأة

  :لحظة وقوع الحدث، نحو يالحدثین؛ لاشتراكهما ف

- ወሶበ፡ይኔጽር፡ወናሁ፡ሕዝብ፡ይወፅእ፡እምነ፡ሀገር።3 

  .من المدینة یخرجالشعب  فإذ ینظروبینما  -

أفاد سرعة وقوع الحدث، وألغى الفترة الزمنیة الفاصلة بین  ይወፅእبصیغة الإخباري " إذ" ናሁفاقتران ظرف الزمان 

  . یسبقها يعل الذى یلیها، وبین الآخر الذالف

  :الصیغة المركبة ٢- ٢- ٢

  :الصیغة المركبة فيالدلالة على الحاضر، أحدهما یرد  يتلازم حدثان ف ١-٢- ٢- ٢

- ወይከውኑ፡አርአያ፡ለጻድቃን፡ወለኅሩያነ፡ዚአሁ፡ቦሙ፡ይትፌሥሑ፡እስመ፡መዐቱ፡ለእግዚአ፡መናፍስት፡ዲቤሆሙ፡

ታአርፍ።4 

  .علیهم عیقغضب رب الأرواح  لأنبهم  تفرحهیئة الأبرار ومختاروه  كونتو  -

زمن الحاضر؛ أحدهما متعلق بالآخر وسبب له؛ فأما السبب فقد  يتعبر دلالة المثال عن تلازم حدثین یقعان ف

وفعل الجملة الرئیس من المضعف المزید بالتاء  ይከውንتتكون من الفعل المساعد  يالصیغة المركبة الت فيورد 

                                                             
1 Dillmann, Ethiopic grammar, 117- 504. 

، والحدث الذى یسبقه، ولذلك لم تندرج هذه الدلالة تحت الزمن  ናሁیشترك الحدثان في الزمن نفسه؛ الحدث الذى یلى ظرف الزمان  ٢

وقد یتبع ظرف الزمان صیغة تامة لكنها تدل على زمن الحال بغرض . ى فعلین یتعلق وقوع أحدهما بوقوع الآخریشتمل عل يالذ يالنسب

 :وقع فیها الكلام، ومجیئها على الصیغة التامة قد أكد الحدوث ودفع الشك، كما فى ياللحظة نفسها الت يالتأكید على وقوع الحدث ف

                  እንዘ፡ዘንተ፡ይትናገሩ፡ናሁ፡በጽሐ፡ይሁዳ። ማቴዎስ 24፡47           .وفیما هم یتكلمون إذ یهوذا جاء

3 መሳፍንት 9:43    retrieved October 30, 2019, from 

https://www.stepbible.org/?q=version=Geez|reference=Judg.9&options=VHNUG  

4 ሄኖክ 62:12  
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٦٦ 

 

ይትፌሥሕ "وأما المُسَبِب الذى یلي أداة الربط "یفرح ،እስመ  یةالإخبار  غیر التامصیغة  فيفقد ورد أیضًا ታአርፍ 

  .لیخرج الحدثان إلى دلالة زمن الحاضر" تقع"

  :على زمن المستقبل یةالإخبار  غیر التامدلالة صیغة  - ٣

تعبر عن  یةالإخبار  غیر التامإن كانت صیغة : "یةالإخبار  غیر التامبصدد الدلالة الزمنیة لصیغة  "دیلمان"یقول 

ل حتى لحظة التكلم، فإنها تعبر بادئ ذي بدء عن الزمن المستقبل، وإن كانت هى الوسیلة الأسرع حدث غیر مكتم

وقد . ١"المستقبل النسبي"أم " المستقبل المطلق"إطار  يوالأوحد المنوط بها التعبیر عن المستقبل؛ سواء أكان ذلك ف

في سیاق الصیغة البسیطة، : إطار الزمن المطلق في ثلاثة أوجهوردت صیغة الإخباري معبرة عن المستقبل في 

  :كالآتيوفي سیاق الصیغة المقیدة بموجه، وفي سیاق الصیغة المركبة، وبیانهم 

  :الزمن المطلق

 :الصیغة البسیطة ١- ١- ٣

  :زمن المستقبل يعلى وقوع حدث مؤكد ف یةالإخبار  غیر التامدلالة صیغة  ١-١- ١- ٣

في سیاق : ؛ الأولوجهین يللدلالة على زمن المستقبل الواجب الوقوع ف یةالإخبار  غیر التامتنصرف صیغة 

  .٢وقت القیامة حدثفي سیاق الرؤى التي تخبر بما سی: الرؤى التي تُخبر بما سیأتي في الدنیا، والثاني

 :فمثال الأول

- ናሁ፡ፅንስት፡አንቲ፡ወትወልዲ፡ወልደ፡ወትሰምይ፡ስሞ፡ይስማኤል፡.......፡ወይከውን፡ብእሴ፡ሐቅል፡.......፡

ወየኀድር፡ቅድመ፡አኀዊሁ።3 

  .أمام إخوته یسكنسو ....رجلاً بریًا، یكونسو ....سماعیل،إاسمه  تدعینسو ولدًا  تلدینسو ذا أنتِ حُبلى  ها هو -

تنصرف للدلالة على " یسكن" የኀድር، و"یكون" ይከውን، و"تدعین" ትሰምይ، و"تلدین" ትወልዲفصیغ الإخبارى 

  .  رأتها هاجر يسیاق الرؤیا الت يالمستقبل الواجب الوقوع ف

  :نيومثال الثا

                                                             
1 Dillmann, Ethiopic grammar, 169. 

٢
المنسوب إلى الزجاج، كما أشار " إعراب القرآن"فى اللغة العربیة التى وردت فى كتاب " حكایة الحال الآتیة"تتشابه تلك الدلالة مع دلالة  

الماضي على الزمن المستقبل، لكن الجعزیة تختلف مع معرض حدیثه عن دلالة صیغة  يإلیها الأستاذ الدكتور محمد رجب الوزیر ف

وربما یدل اشتراك  ،تحدید الصیغة؛ فأما الجعزیة فقد عینت صیغة الإخبارى لتلك الدلالة، بینما عینت العربیة صیغة الماضي يالعربیة ف

   :یُنظر. اللغات السامیة يهذه الدلالة على أصالة حضورها ف ياللغتین ف

  .٨٨٨، )م١٩٨٦ - هـ١٤٠٦دار الكتاب اللبناني،  :بیروت( ٣طإعراب القرآن، تحقیق ودراسة إبراهیم الإبیاري،  الزجاج،أبو إسحاق 

  .١٤٢-١٤٠، )٢٠١٥عالم الكتب، :القاهرة (اللغة العربیة  يمحمد رجب الوزیر، السیاق اللغوي ودراسة الزمن ف

3 ልደት 16:11-13   retrieved november 3, 2019, from 

https://www.stepbible.org/?q=version=Geez|reference=Gen.16&options=VHNUG  
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٦٧ 

 

- ወበውእቶን፡መዋዕል፡የኀሥሥ፡ሰብእ፡መዊተ፡ወኢይረክብ፡ወይፈቱ፡ይሙት፡ወይትኀጣእ፡እምኔሁ፡መዊት።1 

  . ، ویرغب أن یموت؛ فیهرب منه الموتهیجدالموت ولا  المرء یطلبتلك الأیام  يوف -

للدلالة على المستقبل الواجب الوقوع فى سیاق عما  انتنصرف" یجد" ይረክብو " یطلب" የኀሥሥالإخباري  تافصیغ

  .سیحدث یوم القیامة

  :یغة المقیدة بموجهالص ٢- ١- ٣

للدلالة على زمن المستقبل من خلال اقترانها ببعض القرائن اللفظیة في  یةالإخبار  غیر التامتنصرف صیغة 

  : مواضع وسیاقات عدة، منها

  :فى سیاق الاستفهام ١-٢-١-٣

تعددت تلك  تنبئ بها، وقد يتتضح من خلال السیاقات الت يیفید الاستفهام العدید من المعاني البلاغیة الت

ومن سیاقات الاستفهام . ٢المعاني؛ كل منها یُعَیِّن صیغة محددة من صیغ غیر التام للدلالة على زمن المستقبل

  :للدلالة على المستقبل يالإخبار تَتَعَّینُ فیها  يالت

  :التعجب ١-١-٢-١-٣

  .یةالإخبار  غیر التامصیغة  فيإذا وردت بغرض الاستفهام التعجبي فإنها تأتي 

- እፎኑ፡ይከውነኒ፡ዝንቱ፡እንዘ፡ኢየአምር፡ብእሴ።3 

  هذا حیث إننى لا أعرف رجلاً؟ سیكونكیف  -

  :الاستبعاد ٢-١-٢-١-٣

- ምንተ፡ይበቍዖ፡ለሰብእ፡ለእመ፡ኵሎ፡ዓለመ፡ረብኀ፡ወነፍሶ፡ሐጕለ።4 

  الإنسان إذا ربح العالم كله وخسر نفسه؟ ینفعسماذا  -

یستبعد انتفاع  فى سیاق الاستبعاد، وهو عد الشيء بعیدًا؛ أى أن الاستفهام ይበቍዕوردت صیغة الإخباري 

تحمل تنبیهًا  يالإنسان بالآخره فى حال انشغاله بأمور الدنیا، وقد تم التعبیر عن هذا الاستبعاد بصیغة الاستفهام الت

  .   للخاطىء إلى ما فیه من غفلة، وحثه على طریق الحق

  

                                                             
1 ራእዩ፡ለዮሐንስ 9:6    

 :"الدلالة الزمنیة للصیغة المحتملة" ،سعید: لمستقبل یُنظرالصیغة المحتملة للدلالة على اتَتَعَّینُ فیها فیما یتعلق بالأغراض البلاغیة التي  ٢

٧٨-٩٧٢.  

3 ሉቃስ 1:34   

4 ሉቃስ 9:25    
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٦٨ 

 

   :سیاق النفي يف ٢-٢- ١- ٣

  :ኢمسبوقة بأداة النفي  ١-٢-٢- ١- ٣

الزمن  يللدلالة على نفي وقوع الحدث ف ኢبأداة النفى لمسبوقة ا یةالإخبار  غیر التامفي حال انصراف صیغة 

 يأنها تنفي حدوث الحدث ف أي؛ ١المستقبل يالمستقبل، فإنها تنفي الجملة بأكملها، وتفید القطع بعدم الحدوث ف

  :المستقبل نفیًا مؤبدًا، نحو

- እስመ፡ኢተኃድጋ፡ውስተ፡ሲኦል፡ለነፍስየ፡ወኢትሁቦ፡ለጻድቅከ፡ይርአይ፡ሙስና።2 

 .لقدیسك أن یرى فسادًا ولن تسمحالهاویة  ينفسي فلن تترك  لأنك -

 :አኮمسبوقة بأداة النفي  ٢-٢-٢- ١- ٣

تفید إثبات  يالت ٣"لكن" አላلنفي حدث بعینه ولیس الجملة بأكملها، ولذلك دائمًا تتُْبَع بأداة الاستدراك  አኮترد 

یغة الحكم للمعطوف بعد نفیه عن المعطوف علیه، وفي حال نفي الحدث في زمن لاحق للحظة التكلم فإن ص

 .الإخباري المُصدرة بضمیر وصل تكون هي الأنسب

- አኮ፡ሞተ፡ዘትመውቱ፡አላ፡እስመ፡የአምር፡እግዚአብሔር፡ከመ፡አመ፡ዕለተ፡ትበልዑ፡እምኔሁ፡ይትፈትሓ፡

አዕይንቲክሙ።4 

  . موتاً، لكن االله یعلم أنه یوم تأكلان منه تنفتح أعینكما تموتالن  -

  :إذا وردت بعد ضمیر وصل ٣-٢- ١- ٣

میر وصل في سیاق حدث مُزمع حدوثه بعد لحظة مُصَدَّرة بض یةالإخبار  غیر التامفي حال استعمال صیغة 

  .٥التكلم فإنها تعبر عن الشك في حدوثه من دون ترجیح احتمال على آخر

- ፍልጥ፡ሊተ፡ዐስበከ፡ዘእሁበከ።6 

 .                           لك سأعطیهالى أجرتك التى  حدد -

  :الأحداث مؤكدة الوقوع في زمن المستقبل ٤-٢- ١- ٣

- ኵሉ፡ዘወሀበኒ፡ኢይትሐጐል፡ሐጐል፡እምኔሆሙ፡ወኢአሐዱሂ፡አላ፡አነ፡አነሥኦ፡በደኃሪት፡ዕለት።7 

  .فى الیوم الأخیر سأقیمهما أعطانى لن أخسر منه شیئًا بل  كل -

                                                             
1 Dillmann, Ethiopic grammar, 508. 

2 ግብረ፡ሐዋርያት   2:27   

3 Dillmann, Ethiopic grammar, 509-10. 

4 ልደት 3:4-5   retrieved november 3, 2019, from 

https://www.stepbible.org/?q=version=Geez|reference=Gen.3&options=VHNUG  

5 Dillmann, Ethiopic grammar, 169-70. 

6 ልደት 30:28   retrieved november 3, 2019, from 
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 ደኃሪት፡ዕለትتنصرف للدلالة على المستقبل بفضل القرینة اللفظیة  አነሥኦفصیغة الإخباري من المزید بالألف 

   ".الیوم الأخیر"

  :زمن المستقبل يالأحداث غیر مؤكدة الوقوع ف ٥-٢- ١- ٣

 یةالإخبار  غیر التامتُخلِص صیغة ، و التي ترد في الجمل الإنشائیةالقرائن اللفظیة  تستعمل الجعزیة مجموعة من

  :ومنها ،بعدها إلى الدلالة على حدث غیر مؤكد حدوثه یلي لحظة التكلم

١-٥-٢- ١- ٣ ዮጊ + the imperfect یةالإخبار  غیر التامصیغة + لعل " ١:"  

- ወይእዜኒ፡ዮጊ፡ያአምር፡ወያሌዕል፡እዴሁ፡ወይነሥእ፡እም፡ዕፀ፡ሕይወት።2 

  . ویرفع یده ویأخذ من شجرة الحیاة میعل لعله والآن -

٢-٥-٢- ١- ٣ ለእመ + the imperfect یةالإخبار  غیر التامصیغة + لعل " ٣:"  

- ወይእዜኒ፡ነዐ፡ርግሞሙ፡ሊተ፡እስመ፡ይጸንዑ፡እምኔነ፡ለእመ፡ንክል፡ቅቲሎቶሙ።4 

  . قتالهم نستطیع لعلنالأنهم  یتسلطون علینا،  يوالآن تعال اِلْعَنْهم لأجل -

  :الصیغة المركبة ٣- ١- ٣

  :ሀለወ + the imperfect indicative تركیب  ١-٣- ١- ٣

  :یرد هذا التركیب لیعبر عن دلالتین  

  : ٥استمراریة الحدث بعد لحظة التكلم ١-١-٣- ١- ٣

 غیر التامیُخلص صیغة  ሀለወأن تقدیم فعل الجملة الرئیس على الفعل المساعد  Rossini "يروسین"یرى 

یغیر دلالة التركیب إلى زمن  -رأیه يف–د إلى الدلالة على زمن المستقبل؛ نظرًا لأن تقدیم الفعل المساع یةالإخبار 

، لكن بالنظر إلى السیاقات التي ورد فیها هذا التركیب تبین أن تغییر الرتبة لا یؤثر في دلالة التركیب ٦الماضي

  . ٧الزمنیة؛ ومما یؤكد ذلك أن روسیني یعود ویعرض أمثلة تتغیر فیها الرتبة دون الإخلال بالدلالة الزمنیة

 :الفعل الرئیس على الفعل المساعدفمثال تقدیم 

- በህየ፡ርእያ፡አዕይንትየ፡ኅቡኣተ፡ሰማይ፡ኵሎ፡ዘይከውን፡ሀሎ፡በዲበ፡ምድር።8 

                                                             
1 Dillmann, Ethiopic grammar, 416-17. 

2 ልደት 3:22   retrieved november 7, 2019, from 

https://www.stepbible.org/?q=version=Geez|reference=Gen.3&options=VHNUG  

3 Leslau, Comparative Dictionary of Ge’ez, 22. 

4 ኍልቍ 22:6   ብሉይ፡ኪዳን (1955 ዓ/ም) 

5 Dillmann, Ethiopic grammar, 170. 

6 Rossini, Grammatica Elementare Della Lingua Etiopica, 141-42. 

7 ibid., p.142 

8 ሄኖክ 52:2   
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٧٠ 

 

  .ما سیكون على الأرض السماء، كل رأت عیناي أسرار وهناك -

 :الفعل المساعد على الفعل الرئیس مثال تقدیمو 

- ወውእቱ፡ወደቂቁ፡ይድኅኑ፡እሙስና፡.....፡ወእምኵሉ፡ዐመፃ፡እንተ፡ሀለወት፡ትትፌጸም፡ዲበ፡ምድር፡

በመዋዕሊሁ።1 

  .أیامه يعلى الأرض ف سینتهيومن كل الظلم الذي ....رنجون من الدماسیوهو وأبناؤه  -

  :التنبؤ بوقوع حدث مؤكد بعد لحظة التكلم ٢-١-٣- ١- ٣

 :تتعلق بیوم القیامة، نحو يترتبط هذه الدلالة بالرؤى أو بالأحداث الت

- ወማየ፡አይኅ፡ይመጽእ፡ሀሎ፡ዲበ፡ኵላ፡ምድር፡ወይትኀጐል፡ዘሀሎ፡ውስቴታ።2 

  . ا وسیهلك من علیهاعلى الأرض كله يستأتالفیضان  ومیاه -

  :الزمن النسبي ٢- ٣

على الزمن  یةالإخبار  غیر التامإلى دلالة زمن المستقبل النسبي فى معرض حدیثه عن دلالة  "دیلمان"أشار 

 غیر التاموقد وردت صیغة  .٣"الزمن يیُنظر إلى المستقبل بالنسبة لنقطة حدث أخرى تسبقها ف: "المستقبل، قائلاً 

في سیاق الصیغة البسیطة، وفي سیاق الصیغة : مستقبل في إطار الزمن النسبي في وجهینمعبرة عن ال یةالإخبار 

   : المقیدة بموجه، وبیانهما على النحو الآتي

  :الصیغة البسیطة ١- ٢- ٣

  :الدلالة على المستقبل التام ١-١- ٢- ٣

الأول، ویَطْلِق  زمن المستقبل آخر سیقع فى لحظة زمنیة تالیة للحدث يهذه الدلالة عندما یسبق حدث ف تتحقق

  : ، نحو"المستقبل التام" the Futurum Exactum٤دیلمان علیها 

- ወይሬእዮ፡ለውእቱ፡ደም፡ዲበ፡መርፈቁ፡ወዲበ፡ክልኤሆሙ፡ራግዛት፡ወይትዐደዋ፡እግዚአብሔር፡ለይእቲ፡ኆኅት።5 
5 

  .سیعبر الرب عن ذلك البابفذلك الدم على عتبته والقَائِمَتیَْن  یرى] عندما[و -

دلالة المستقبل التام بالنسبة لصیغة المضارع المزید بالتاء  عبر عنیُ " یرى" ይሬኢالإخباري فى المثال الأول ف

ይትዐደው "تشیر إلى  يفعندما یرى الرب علامة الدم التسیكون قد تم قبل حدث العبور،  الرؤیة؛ فحدث "سیعبر

   .هتقدیم الفصح سینصرف عن هلاك الساكنین فی

                                                             
1 ሄኖክ 106:18    

2 ሄኖክ 10:2    

3 Dillmann, Ethiopic grammar, 169. 

4 Dillmann, Ethiopic grammar, 169. 

5 ጸአት 12:23   ብሉይ፡ኪዳን (1955 ዓ/ም) 
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  :الصیغة المقیدة بموجه ٢- ٢- ٣

  : لمستقبلدلالة فعل جواب الشرط على زمن ا ١-٢- ٢- ٣

، ولما እመ١عند اقترانهما بأداة الشرط  تربط أداة الشرط بین جملتین تحملان الدلالة على زمن یلي لحظة التكلم

زمن أبعد من فعل  يكانت جملة الشرط بأكملها تحمل الدلالة على زمن المستقبل فإن فعل جواب الشرط یقع ف

  .الشرط، ویتعلق بحدوثه

- እመ፡ኀደግሙ፡ለሰብእ፡አበሳሆሙ፡ለክሙኒ፡የኀድግ፡አቡክሙ፡ሰማያዊ፡አበሳክሙ።2 

  .لكم أیضًا أبوكم السمائي یغفرسفغفرتُم للناس ذنوبهم  إن -

  :على عموم الزمن یةالإخبار  صیغة غیر التامدلالة  - ٤

استمرار وقوع الحدث فى أیة  عموم الزمن؛ بمعنى فى بعض المواضع على یةالإخبار  غیر التامتدل صیغة 

ترد فیها هذه  يهذه الحالة مطلقًا، ومن السیاقات الت يصبح الزمن فلحظة زمنیة دون التقید بزمن محدد، ومن ثم ی

 : الدلالة

  :سیاق التعبیر عن حقائق ثابتة يف ١- ٤

- ይሠርቅ፡ፀሓይ፡ወየዐርብ፡ፀሓይ፡ወውስተ፡መካኑ፡ይገብእ፡እንዘ፡ይሠርቅ፡ውእቱ፡ህየ።3 

  .هناك تشرقإلى موضعها حیث  وتعود، وتغربالشمس  تشرق -

تحمل الدلالة على عموم الزمن؛ لأنها تعبر  "دیعو " ይገብእ، و"یغرب" የዐርብو" یشرق" ይሠርቅفصیغ الإخباري 

  .عن حقائق طبیعیة ثابتة

  :عند إسناد صیغة الإخباري إلى االله تعالى ٢- ٤

- እግዚአብሔር፡ውስተ፡ሰማይ፡መንብሩ፤ወአዕይንቲሁኒ፡ኀበ፡ነዳይ፡ይኔጽራ።4 

  .نحو المحتاج تنظرالرب عرشه في السماء، وأیضًا عینیه  -

أُسند الفعل تمراریة دون التقید بزمن بعینه، فلما على الاس "ینظر" ይኔጽርتدل صیغة الإخباري من المضعف العین 

  . هذه الحالة مطلقًا يأصبح الزمن ف إلى االله تعالى

  :سیاق الأمثال يف  ٣- ٤

تخرج إلى نطاق  يسیاق الحِكَم والأمثال الت يللدلالة على عموم الزمن ف یةالإخبار  غیر التامتنصرف صیغة 

  :العبرة والموعظة، نحو

- ኄር፡ብእሲ፡እምሠናይ፡መዝገበ፡ልቡ፡ያወጽኣ፡ለሠናይት፡ወእኩይሰ፡ብእሲ፡እምእኩይ፡መዝገበ፡ልቡ፡ያወጽኣ፡

ለእኪት።5 

  .الشر من كنز قلبه الشریر فیُخرجالصالحات من كنز قلبه الصالح، وأما الرجل الشریر  یُخرجالخَیِّر  الإنسان -

                                                             
1 Dillmann, Ethiopic grammar, 548-49. 
2 ማቴዎስ 6:14 
3 መክብብ 1፡5   retrieved november 20, 2019, from 
http://www.aethiopica.org/page/615   
4 መዝሙር፡ዘዳዊት 10:4-5 retrieved november 20, 2019, from 
http://www.aethiopica.org/page/696  
5 ማቴዎስ 12:35  
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  :خاتمة

 يفأهمها  ركَ تذُْ اللغة الجعزیة إلى نتائج عدة،  يف یةالإخبار  غیر التامتوصلت دراسة الدلالة الزمنیة لصیغة 

  :النقاط التالیة

عدم تمامه، بینما لا تدل على زمن  يللدلالة على جهة الحدث فحسب؛ أ یةالإخبار  غیر التامتتعین صیغة 

الجعزیة مبنيٌ على تمام الحدث أو عدم تمامه، ومن ثم فقد  يمحدد بهیئتها الصرفیة؛ نظرًا لأن تقسیم صیغ الفعل ف

تتعدى الدلالة على الحاضر إلى الدلالة على الزمن الماضي،  يالزمنیة التتوصلت الدراسة إلى تنوع دلالة الإخباري 

  . والزمن المستقبل، بالإضافة إلى دلالتها على عموم الزمن، لتشمل بذلك أربعة أقسام

  :فیما یتعلق بالنتائج الخاصة بالدلالة على الزمن الماضي

الجعزیة، واقتصارها على  يف" ریخيالمضارع التا"على ندرة استعمال  "دیلمان"بالرغم من تأكید  - ١

سیاق  ي، فإن الدراسة قد توصلت إلى شیوع هذه الظاهرة فብህለمن الفعل  ይቤاستعمال صیغة الإخباري 

سفر هینوك، وهذا إن دلَّ فإنما یدل على شیوع هذه الظاهرة  ي، وقد وردت بكثرة ف"حكایة الحلم"ما یعرف بـ

على  یةالإخبار  غیر التامؤكد على تنوع الدلالة الزمنیة لصیغة الجعزیة من ناحیة، ومن ناحیة أخرى ی يف

  . مستوى الأزمنة الثلاث

للدلالة على الزمن الماضي عند تعلقها بصیغة التام بغرض التعبیر  یةالإخبار  غیر التامتتعین صیغة  - ٢

التام إلى  بصیغة یةالإخبار  غیر التامعن حال فاعل صیغة التام وقت قیامه بالحدث، ویرجع تعلق صیغة 

  . وقت مضى يع الحدث فو القطع بوق

تتعین للدلالة على الزمن الماضي، فقد استعملت الجعزیة صیغة  يفیما یتعلق بالصیغ المركبة الت - ٣

استمراریة  للدلالة على ኮነ፤ ሀለወبوصفها فعلاً رئیسًا للجملة بعد الأفعال المساعدة  یةالإخبار  غیر التام

 አኀዘ፤ ወጠነبدء حدث ما، مثل  يالشروع ف نت بالأفعال الدالة علىالحدث في وقت مضى، كذلك استعا

 .ا أفعالاً مساعدة تسبق الإخباري وتوجه دلالته الزمنیة إلى الماضيمبوصفه

  :فیما یتعلق بالنتائج الخاصة بالدلالة على زمن الحاضر

لغى الفترة وی، ویفید المفاجأة، یةالإخبار  غیر التامبین حدثین في صیغة  ናሁیربط ظرف الزمان  - ١

  .الزمنیة الفاصلة بینهما

 يف -یةالإخبار  غیر التامبوصفه فعلاً مساعدًا لصیغة - ኮነقد حصر الفعل  "دیلمان"بالرغم من أن  - ٢

الزمن الماضي، فإن الدراسة قد توصلت إلى حضور نادر لتركیب   يالدلالة على استمراریة الحدث ف

ይከውን፡ይፈዕል القرآن الكریم؛  يذا التركیب قد ورد ذكره مرتین فللدلالة على زمن الحاضر، ولما كان ه

أَوْ یُلْقَى : "٨، وفى سورة الفرقان"الأَرْضِ فَتَكُونَ لَهُمْ قُلُوبٌ یَعْقِلُونَ بِهَا يأَفَلَمْ یَسیرُوا ف: "٤٦فى سورة الحج 

إلى شیوع استعماله  - على الأرجح- یر الجعزیة یش يفإن حضوره ف". إِلَیْهِ كَنزٌ أَوْ تَكُونُ لَهُ جَنَّةٌ یَأْكُلُ مِنْهَا

 .اللغات السامیة يف
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  :فیما یتعلق بالنتائج الخاصة بالدلالة على الزمن المستقبل

وجهین؛ فأما الأول  يللدلالة على زمن المستقبل الواجب الوقوع ف یةالإخبار  غیر التامصیغة  يتأت - ١

سیاق عما سیحدث یوم القیامة، وهى بذلك  يالدنیا، وأما الثاني فیأتى ف يسیاق عما سیأتي ف يفیأتي ف

هذه الدلالة على  ياللغة العربیة، وربما یدل اشتراك اللغتین ف يف" حكایة الحال الآتیة"تتشابه مع دلالة 

  . اللغات السامیة يأصالة حضورها ف

لك المستقبل دون القطع بذ يللدلالة على حدث یُحتمل حدوثه ف یةالإخبار  غیر التامتَخْلُص صیغة  - ٢

بعد القرائن اللفظیة الدالة على وجوب تحقیق الحدث في المستقبل، والقرائن اللفظیة الدالة على الاحتمال، 

  .ختصت بها الجمل الإنشائیةالتي ا "لعل، ربما" ዮጊ፤ ለእመ: مثل

لكي تتحقق  ሀለወقد صرح بوجوب تقدیم الفعل الرئیس على الفعل المساعد  "روسینى"بالرغم من أن  - ٣

یغیر دلالة التركیب إلى  -رأیه يف- اري على الزمن المستقبل؛ نظرًا لأن تقدیم الفعل المساعد دلالة الإخب

ضوء السیاق إلى جواز تغییر الرتبة دون الإخلال بالدلالة  يالزمن الماضي، فإن الدراسة قد توصلت ف

  .الزمنیة

 يفعلیة، فلا تزال اللغة الجعزیة ففیما یتعلق بالدلالات الزمنیة للصیغ ال الدراساتتوصي الدراسة بمزید من 

  .حاجة إلى المزید لبیان التنوع الزمني للصیغ الفعلیة على اختلاف أنواعها
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 المصادر والمراجع

  :المصادر باللغة الجعزیة - أولاً 

- ብሉይ፡ኪዳን፤ተኀትመ፡በትእይንተ፡አሥመራ፡በኮከበ፡ጽባሕ፡ቤተ፡ማኅተም፡ዘማኅበረ፡ሐዋርያት፡ፍሬ፡ሃይማኖት፡እለየኀትሙ፡
መጻሕፍተ፡ቅዱሳተ፤በ ፲ወ���ወ፭ (1955 ዓ/ም)። 

- 
fr hymnt ilaakha afta qdsta ba 1955. 

- ወንጌል፡ቅዱስ፤በትንሣኤ፡ዘጉባኤ፡ማተሚያ፡ቤት፡ታተመ፤አዲስ፡አበባ፤በ ፲ወ���ወ፮ (1996 ዓ/ም)። 
- 
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